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րժվար խնդիր է մի զեկուցման նեղ սահմաններում ներկայացնել 

վր աց սովետական պոեզիայի պատկերը։ Երկրի զարգացման Էտապներն 

արտացոլող և վրաց Ժողովրդի Հոգևոր կյանքի դրսևո րուԱևե րով Հարուստ 

վրացական պոեզիան, կոփվել և արիացել Է իդեոլոգիայի րնագավաոում 

մղվող ան Հաշտ պայքարում, որպես p ով ան ղա կու թ յա մ ր սոցիալիստական, 

ձևով ազգային վրաց կուլտուրայի մի Հատված ր։ Այգ պոեզիան զարգացել 

Է սեր ա կերպով կապված՛ ռուսական սովետական պոեզիայի Հետ, սնվելով 

իր սեփական Հայրենական ակունքներից ու ան գ րկովկաս յան ժողովուրդ-

ների կուլտուրայի անցյալ և նորագույն տրադիցիաներից։ J1 ր ա ոանձն ա-

Հատկություններով և ժողովրդային ինքնատիպությամբ, սոցիալիստական 

բովանդակության իր բազմագունեղ արտաՀայտոլթ յուննե րով, վրաց պոե-

զիան, սովետական պոետական կուլտուրայի ուժեղ Հոկատնե րից մեկն Է։ 

Ռևոլուցիոն, սովետական պոետների ավագ սերնդի, մեր տարիներին աճած 

նոր բանաստեծներՀև ու ժամանակակից երիտասարդ պոեզիայի տաղանդ-

ների . ստվար թիվը պերճախոս ապացույցն Է այն ճշմարտության, որ 

միայն սովետական իրավակա րգում լիապես բացաՀայ տվեցին վրաց ժո-

Ղովրդի ստեղծագործական Հնարավորությունները և միայն մեր Էպոխայում 

ամբող£ ձայնով Հնչեց վրաց բանաստեղծ֊ժողովրդի պատկերավոր խոսքը։ 

Այդ խոսքի խոշորագույն վարպետներից, վրաց սովետական պոե-

զիա յ ի Հիէ/նադիր դեմքերից մեկն Է Համաժողովրդական Հարգանքի արժա-

նացած Գալակտ իոն Տաբիձեն։ Չենք խոսում նրա անցյալ ստեղծագործա-

կան Հակասական ուղիների մասին։ Փաստ Է, որ *հալակտիոն Տաբիձեն Հան-

դիսանում Է ոևոլուցիայի պոետը, Հոկտեմբերյան Սոցիալիստական Մեծ 

ոևոլուցիայի բերած Համ աշխարՀայ ին֊պատմ ական վերափոխոււՌեր ի եր-

գքչը* ՛հեռ 1917 թվականին Տաբիձեն երգում Է ազատությունը, ողջունում 

ոևոլուցիայի մարտիկներին ու նրա դրոշը՛ 

Слава борцам, за свободу замученным, 
Павшим в боях! Победившим в боях! 
Ставшим, как звезды, в наших краях! 

Шумите, знамена! 

Բանաստեղծի ընդգրկումները լայն են» նա տեսնում Է Էպոխան և եր-

գում Վրա и տանը նոր դարաշրջանի մե£։ Տաբիձեի առնական ձայնը, խո-

* Զեկուցված Է Հայկական ՍՍՌ Գ Ա ֊ ի Հասարակական գիտությունների բաժան-

մունքի ընղհանուր ժողովումէ նվիրված Սովետական Վրաստանի Ց 1 ֊ ր գ տարեդարձին։ 



րասլես վերապրած զգացմունքների պոետական նրա Հուժկու թռիչքն երր 

տալիս էին Վր աստ ան ի վերածննդի ավետիքը. 

О, как желаю я сильней расправить крылья! 
Возможно ли в такое время думать, 
Что нашей Грузии не даст красы и силы 
Век революции, век долгожданный Р1 

Այս՝ 1917 թվականին էր։ 

Գալակտիոն Տարիձեի պոեզիան վրաց բանաստեղծների առաքէ դրեց 

ոևոլուցիայի մեծ պոետ Վլադիմիր Մայակովսկու ստեղծագործական սկըզ-

բունքները յուրացնելու Հարցբ։ 

Վրաց ական չափածո գրականության մեջ ուժեղ շերտավորում էր կա-

տարվում t Տաբիձեի միջոցով Մայակովսկու պոետական նորարարությունը 

9 ր բաժ ան կետ էր մտցնում մոտակա անցյալի՝ վրաց դեկա դեն տ ական f 

բուրժուա-ազնվական ոեակցիոն Հոսանքի և նոր ոևոլուց իոն Հոսանքի 

մ ի 9 և։ Հաղթանակում է նորը և Տաբիձեն իր տողերին տալիս է նոր բո-

վանդակություն, նոր ռիթմ, նոր պատկերներ f Հարդում վատթարագույն 

տրադիցիաները, բարձրացնում դեմ ոկրատական֊ազգւ՚յյին պոեզիայի ժա-

ռանգություն ը, օրգանապես, Հարազատորեն արտացոլում ոևոլուց իոն շի-

նարարության դարաշրջանը թև ակռխած ժողովրդի թարմ ու օպտիմիստա-

կան կենսաՀաստատ աշիւա րՀա զգաց ողսւթ յուն ր։ ր անաս in եղծն ասում է• 

Народу верен будь всегда, 
Пусть шаг твой будет твердым в жизни! . 

. . Талантов всех сильней;- властней— 
Талант служения Отчизне!2 

Պ*ալակտիոն Տաբիձեն սովետական բազմալեզու պոեզիայի մեջ աոա-

ջիններից էք որ երգում է ոևոլուց իա յ ի մեծ առաջնորդներ Լենինի և Ստալինի 

փառքը։ Բանաստեղծի այդ ոտանավորները գրված են Լենինի մաՀվան 

առթիվ, բայց դրանց մեջ Հանճարեղ ուսուցչի անմաՀ գործի Հաղթանակն 

է երգում պոետը. 

Мысль Ленина, мысль исполина, 
Весь мир зажегшая собой, , 
Увидит цель осуществленной, 
В стране, где счастлив труд людской, 

И клятва Сталина—порукой. 
Что будет полным торжество! 
Вот—лучшие сыны Отчизны 
Уже сплотились вкруг него...8 

Այս՝ 1924 թվականին էր։ 

ԱՀա այսպես/ վրաց սովետական պոեզիայի մեջ սկիզբ է առնում, ապա 

1 Г а л а к т и о н Т а б и д з е , Избранные с т и х и , п е р е в о д с грузинского , ГИХЛ. 
Москва , 1950, стр. 12. 

2 Նույն տեղում) Է9 191 
3 Նույն տեղում/ ՛էջ 22։ 
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Լ խորանում ոևոլուց իա յ ի ք Նրա առաջնորդների պատկերման ու փառքի 

երդի բարձր տրադիցիան, որբ մեր օրերում չափածո մ ի ամբոդՀ գրա-

կանության ծ՛նունդ է տալիս։ 

Գալակտ իոն Տ աբիձհ ի էպոխային ընդգրկուԱնե ր ի պատկերավոր մ տա֊ 

՛ծ ողութ յունբ աբստրակտ չէ։ Պոետական Համեմատությունների և պատ -

կերների նյութ Հանդիսացող մեծ կյանքը՝ /'/» մեծ երևույթներով, բանա-

ստեղծի մոտ շատ Հաճախ կոնկրետ նկարագիր ունի։ էպոխայի մե£ նա 

տեսնում է կոնկրետ դեպքեր, իր շրջապատը, նոր Թբ ի լի սին ուԲաթումին, 

նոր Աբխազիան, Հայրենական պատերազմի մարտիկներին։ Ս,Հա ինչունա՝ 

•Հավատարիմ խոշոր րնդՀան ր ա ց ուՏՈ։ ե ր ի իր քնարին, կոնկրետից վերա-

դառնում է էպոխային և իմաստավորում բանաստեղծ ի դերբ։ 

Я поднимался выше по ступеням 
идей, рожденных нашей эпохой, 
я творчеством народа вдохновлялся 
и честной песней вдохновлял народ! 

ъ И звание народного поэта 
за то мне стало счастьем величайшим, 
что лира —Революции служила, 
была моей винтовкой боевой. 

Народ мой! Я твоей любовью взыскан 
за то, что выражал твои надежды, 
и волю, и могучее стремленье, 
что в октябре был сыном Октября! 1 . 

Հոկտեմբերյան Սոցիալիստական Մեծ ոևոլուց իա յ ի թեման վրաց պոե-

^ Щ Ш 1 իգեակա՚քյ անընդգրկելի Հարստություն է Հաղորդ ել, Այգ թեմայի 

մշակումը Սովետական Միության բոլոր ժողովուրդներէ։ գեղա ր վես տ ական 

•ստեղծագործության որակական նոր աստիճանի ամենաակնառու վկայու-

թյունն է։ Նույնը պետք է ասել վրաց պոեզիայի կապակցությամբ, ուր 

ոևոլուց իայի քնարական գովքր Բ^րել է իր Հետ երկրի ու մողովրդ ի վե-

րածննդի պատկերում ը, ոևոլուց իա յ ի առաջնորդների գործունեության իմաս-

տավորումը մ ողովուրդնե ր ի կյանքում, ժողովուրդներ ի անքակտելի բա-

րեկամության, խաղաղության ու սոցիալիզմի Համար մղվող պայքարի 

դրսևորումը, Հոկտեմբերի՝ ՀամաշխարՀային-պատմական դերի ու նշանա-

կության գիտակցում ը, կոմունիզմի կառուցման երգը։ 

Գալակտ իոն Տաբիձեի պոեզիա յում Հոկտեմբերյան ոևոլուցիայի թեման 

տրդեն իսկ բացաՀայտվում է գաղափարական վերոՀիշյալ Հարստությամբ 

և նրանից անցնում Գեորգի Լեոնիձեին։ Հետագայում այդ թ եմ ան դարձավ 

նախասովետական շրջանից սովետական գրականության դիրքերն անցած 

Հին վարպետների՝ Իոսեբ Գրի շաշվի լու, Ալեքսանդրե Աբաշելու, Սանդրո 

Շանշիաշվիլու, նոր վարպետներ՝ Իրակլի Աբաշիձեի, Գրիգոլ Աբաշիձեի ու 

ամբող9 երիտասարդ պոետների ստեղծագործության Հիէէեական մ ո տիվն ե-

րից մեկը։ 

1 Г а л а к т и о н Т а б и д з е , Избранные стихи, перевод с грузинского, ГИХЛ, 
М о с к в а , 1950, стр. 186. 



Արդ/' 1[րաՑ պոեզի ա յի բազմ ա գունեղ ա րտաՀա յտութ յուններ ի մ ե£ 

մե՛նք գտնում ենք ոևոլուց էս» յէ գաղափարների անընդմեջ զարգացման ու 

խորացման դրսևորումը։ 

Ս ո վետ ական Միության գրական Հաս արակա յնութ յան կողմից որպես 

ժւսմ ան ա կա կից վրաց պոեզիա յ ի ականավոր դեմք ճանաչված՛ Գեորգի ]Լեո՝՜ 

նիձեն եկավ Հաստատելու, որ Հոկտեմբերյան ոևոլուցիան լայն Հնարավո-

րություն է տվել վրաց ժողովրդի ստեղծագործական տաղանդի ծաղկմանը 

և ուղղել այն՝ նոր կյանքի կառուցման ճանապարՀով։ 

Հենց նորերս լույս տեսաՎ Լեոնիձեի երկերի ստվարածավալ Հատորը, 

նրա բանաստեղծությունների և սլոեւԽ ե ր ի նոր Հրատարակությունը։ Գիրքը 

կազմված է Հետևյալ Հ իւքն ական բաժիններից՝ <Г Բանաստեղծություններ 

Ստալինի մասինս և <Г Ս տալին* մանկություն և պատ ան եկութ յուն]> էպոպեն, 

<ГԵղբայրական ընտանիքումJ> բաժ ինը, Հ՚Րարթլիս Ցխովրե բա]> բաժ ինը* 

<[*Բն արական Հ, <Г Պատերազմի մ աս ինֆ, (Г Աշխատանք ի և խաղաղության մ ա ֊ 

и ինյ>, <rՀունգարական ոտանավորներյ> բաժ ինն ե ր ը։ ՝Ր ա ղա քա ց ի ական բարձր 

պաթոսիt Հույզերի և պատկերների խտացման խոշոր պոետ Լեոնիձեն 

Գալ ակտ իոն Տաբիձեի լայն ընդգրկուէքեե ր ի Հատկությունը օգտագործում 

Է իր սեփական պոետական ձայնը Հնչեցնելու մեր ժամ ան ակի Հիքքեակտն 

երևույթների դրսևորման իր ինքնատիպ արվեստում։ 

Գ. Լեոն իձեի պոեզիայի կենտրոնական թեման և կենտրոնական կեր-

պարը՝ Առաջնորդի կերպարն Է։ Այս տեղ Է, որ ամենից ավելի խորր I*. 

բազմակողմանիորեն Է դրսևորվում բանաստեղծի տաղանդը, նրա վարպե-

տությունը, պոետական մտածողության լայն մասշտաբը։ Ստալինի կեր-

պարի գեղարվեստական պատկերումով Լեոն ի ձեն երաստանի պոետների 

մե9 ճանաչված Է առաջատար դեմք։ Առաջնորդին նվիրված գրականու-

թյան մեջ պոետներ ի մի մեծ խումբ Հանդես Է գալիս բազմաթիվ 

երկերով։ Տաբիձեից Լեոնիձե, Արաշելուց Գ ր իշ աշվ իլի։ ^ Րա^.ւՒ ^ V Ւ" 

գոյ Աբաշիձեներ, Նոնեշվիլիէ Սիմոն Չեքովանի և այլ խոշոր թիվ կազ-

մող բանաստեղծներ տվել եՆ ուշագրավ և սովետական պոեզիան Հարըս-

տացնող գործեր, որոնք Ստալինի կերպարը պատկերում են նրա մանկա-

պատանեկական տարիներից սկսած մինչև մեր օրերը։ Լեոնիձեն է ս | | ւ ն ս ] ( յ ա ն 

ժանրով մշակեց իր թեման, ցույց տալով այն միջավայրի, իրականու-

թյան, դասակարգային այն մարտերի պատկերը, որ մղել Է վրաց ժողո-
էԼուՐԴԸ է* որտեղ Հզորացել Է երիտասարդ Ստալինի միտքն ու կամքը 

ապագա ավելի մեծ մասշտաբի պայքարներում ոևոլուցիայի Հաղթանակն 

ապաՀովելու Համար» 

Հետևելով Մայակովսկու տրադիցիային, ունենալով Մայակովսկու 

«Վլադիմ իր Ր լ յ ի չ Լենին} պոեմի Օրինակը, Լեոն իձեն <էՍ տ ա լին Ֆ Էպոպեում 

Ստալինի կերպարի կերտման նախապատրաստությունը ևս դիտում Է 

պատմական լայն ֆոնի վրա, Ռուսաստանում ծավալված ոևոլուցիոն շար-

ժուէէնե րի ֆոնի վր ա, ապա և երգում այնք թե *Բարթլիիում ինչպես Էր 

բարձրանում ազատության նոր արևըճ երիտասարդ Ստալինը։ ԱՀ ա այդ 

Հատվածը • 



В те дни в России необъятной 
Сердца борцов во льдах пылали, 
Когда во славу весен солнечных 
Дворец царей они взрывали. 

Вставала Картли, сны забывшая, 
И много в потрясенном мире 
У ней сынов, грозе подобных, 
И много среди вьюг Сибири, 
Чей слился голос с гулом русским, 
Как реки в океанской шири. 

И жизнь героев новых возвещала, 
И был герой предтечею героя. 
Там, где страна орлиная вмещала 
Всю пестрядь гор и с них глядела в море. 
Там и рождался очага живого 

в Тот ореол, простой и человечный, 
Что, как предтеча огненного слова, 
Светил над миром в мира темный вечер1. 

Ս տալէն ի կերպարը Լեոնէձեէ սլոեզէայէ մեջ Հանգես է գալէս առաջ-

նորդէ կյանքէ ու գործունեության Հետագա շրջաններ է պատկերում ով ես։ 

Բն որոշ են բանաստեղծ *հեորգէ Լեոն էձեէ՝ Ս ո վե ան ե ր է Համամ էութ հնա-

կան 8-րդ արտակարգ Համագումարում արտասանած քճաո-ոտանավորըՖ 

ե նույն Համագումարէ դելեգատ Լեոնէձեէ <ГՀիշողություններ յ> ոտանավորր։ 

Ս տալէն յան Կոնստիտուցիային, Հաղթանակած սոցիալիզմին նվէրված Ա՛յդ 

երկերում Լեոնէձեն I/ տալէն է կերպարր ներկայացնում է Լենին իt մեր մեծ 

երկրէ ժողովուրդներէ եղբայրության մ ոտ է {քներ է ՀամրնդՀան ուր ա րտա-

Հա յտութ յամ րг 

Վրաց սովետական պոեղէայէ մե9 Լեն էն ր և Ս տալին ը Հանդես են 

գալէս էբրեւ վրաց ժողովրդէ և Վրաստանէ վերածնունդը ոգեշնչո ոնեո. 

Վրաց պոետնե րը Հարազատ ժողովրդէ ապրած նոր դա բաշր^ան ը և ա զգա-

յէն վե րածնունդը դէ տում են որպես լեն էն յան էդեաներ է Հաղթ անակէ մե-

ծագույն ա րդյունք։ Լեոն էձեէ, Աբաշելու, Աբաշէձենե ր է , Նոնեշվէլու և այլ 

բանաստեղծներ է գրքերում մենք գտնում ենք ստեղծագործություններ ^վէր~ 

ված Լեն էն էն։ Այդ բանաստեղծություններում Լեն էն է գաղափարներէ ե 

Լեն էն է Հետ է կապվում Վրաստանէ վերածնունդը։ Հաճախ նույն այս թեման 

կոնկրետանում է, էբրև բոլշևիկների պարտէայէ թեմաt ՈՐԱ tLvuid 

զէայէ ստեղծագործական բնագավաոներէց մեկն է։ ^ / " " ^ / / ՚ Աբաշէձեէ% 

1051 թվական էն լույս տեսած <Г Հա տ ըն տ է ր я վրացերեն Հատորում զետեղ-

ված {Վրաստանէ կոմպա րտ էա յ էն յ> բանաստեղծության մեջ պոետը պատ-

մում է Վրաստանէ կոմ ո լն է и տա կան պա րտ է այ է գործունեության արդյունք-

ների մ աս էն երկրէ ու ժողովրդէ կյանքում։ Հարցերէ մէ Հարուստ գումար 

1 Г е о р г и й Л е о н и д з е , Стихотворения и поэмы, перевод с грузинского, Москва, 
Г И Х Л , 19Ց1, р е д а к ц и я и п р и м е ч а н и я В . В . Г о л ь ц е в а , էջ zoo—201, Հատվածը բերված 
է Ն* Տի խոն ով ի թարգմանությամբ—Ս • Հ.։ 



է վերցնում բանաստեղծը, արտահայտելով ժողովրդի նվիրական զգաց-

մունքներն ու վերաբերմունքը բոլշևիկների պարտիայի նկատմամբ, պար-

տիա, որը նոր կյանքի է կոչել վրաց ժողովրդին, վերափոխել է երկրի դեմքը 

և այդ տասնամյակներում դարերի ճանապարհ է անցել, Հասել երջանկության 

գագաթները, որը պաՀպանել ու Հարստացրել է ժողովրդի լեզունf նրա 

կուլտուրա յ ի լավագույն տրադիցիաները« 

Լենինի և Ստալինի կերպարներ ի վարպետ պատկերումը վրաց պոե-

զիան վաղուց է ինչ դուրս է բերել ազգային շրջանակներից» իդեական 

Հզորություն է Հաղորդել Նրան, Հասցրել նրան զարգացման բարձր աս-

տիճանի։ 

* * 

Ուր 

ա խութ յամ բ մենք ուզում ենք նշել վրաց ժամանակակից պոե- • 

զի այի մի Հատկությունը ևսէ ՛հա* նրա պատկերավոր մտածողության կոնկ-

րետությունն Է, իրավացի փախուստը անՀող աբստրակցիաներից դեպի 

կյանք, դեպի այն ամեն մեծն ու փոքրը:} որը նյութականացնում Է մեր 

դաղավւարները իրական, կոնկրետ փաստերի մեջ։ Գրականության կոնկրետ 

պատկերումը պոետական մտքի շատ լարված աշխատանքի արդյունք Է։ 

Վրաց պոեզիայում գնալով ավելի խորն Է կիրառվում սոցիալիստական 

ռեալիզմի մեթոդը։ Րրենքճ բանաստեղծները Հայացքները ուղղել են կյանքի 

վրա և այստեղ են փնտրում ոգևորության աղբ յուր ը։ Պակաս կա րևո ր նշա-

նակություն չունի այս երևույթը և այն առումով, թե ինչ Է կատարվել 

անցյալում ապրած ւգոետների գեղարվեստական ստեղծագործության Հետ, 

երբ տրադիցիոն կերպով տիրապետած պատկերներն ու պոետական ատաղձը 

գերազանցապես բնապատկերներ են եղեի վարդեր ու աստ ղեր։ 

Այժմ, 

սոցիալիստական իրականության Հզոր նե րգո րծո։.թ յամ բ, Հե-

ղաշրջվում Է բանաստեղծական խոսքի ֆունկցիանճ գործադրվում Է Հողի, 

ընդերքիt աշխատանքի, մարդու, երկրի, քաղաքիу գյուղի կոնկրետ ար-

տացոլման նպատակով։ 

Վրաց ժամանակակից պոեզիայումf անցյալի պոեզիայի պարզության 

ու ժողովրդայնությանէ ինչպես նաև պատկերային Համեմատությունների 

լավագույն տրադիցիաներն օգտագործելուէ ազգային երանգը պաՀպանելու 

Հետ միասին, այժմ, առաջնայինը Համարելով սոցիալիստական բովանդա-

կս։ թյուն ը9 պոետական պատկերների ատաղձն ու ոգին քաղվում Է և 

վերցվում նոր իրականությունից, նոր մարդու Հոգեկան աշխարՀում իր 

Հա բուստ արտացոլումըւ գտած իրական կյանքի զգացողություններից ու 

վերապրուկներից։ Կոնկրետը վրաց պոեզիայում Հյուսվում Է ընդՀանուրին, 

էիաստը իմաստ Է ստանում ընգՀանուրի շղթա յի մեջ։ Այս տեսակետ ից 

բնորոշ Է Րոսեր ՛հր իշաշվ իլու պոեզիան, մի բանաստեղծի, որը եկել Է ան֊ 

3յաԼ!'3* հեռացել անցյալի սուբեկտիվիստական մոտիվներից ու Հենվելով իր 

պոեզիայի Հասարակական֊սոցիալական մոտիկների վրա, սովետական տա-

րիներին ջերմորեն երգել և երգում Է նորը։ *հր[՛շաշվիլուն Հատուկ Է Հենց 

այս գիծ ը կոնկրետ ի նե րՀյուսուԱե ըն դՀանուրին և առանձնակի վերց ր ած 

վւաստեր ի տիպականացումը, Գր իշ աշ վ ի լի ն վե րածնված Վրաս տան ի տարե-

գիր-բանաստեղծն Է։ <rՊատմաբանին} բանաստեղծության մեջ նա ասում Է. 



Историк, ты воспел былое, 
но пылью хроник не кичись! 
Смотри, вокруг тебя герои,— 
пред их величьем преклонись! 

Мы высоко возносим знамя, 
страна трудом обновлена. 
Здесь каждый холм и̂ каждый камень 
хранят героев имена. 

Геройский век! Не ступишь шагу, 
не видя взлета новых сил! 
Людей сегодняшних отвагу 
ты в книги внес? Ты изучил?1 

Ապրել միայ՛ն ան д յ ա լ ո ւէ,—֊ասում է սլոեսւր, դա Հլա ր ճակատագիր է։՛ 

ԱՀա նրա մեկ ա յլ ոտանավորը՝ <Г Բեր ի այ ի անվան Հրապարակը}։ Թվում է,, 

թե դժվար է մասնավոր երևույթի վրա կառուցել խոշոր ընդՀանրաց ո ւ մ ֊ 

ներ։ Բայց 4*ր ի շաշվի լին գնում է'այդ ճանապարհով։ Չկա Հին, Տար-֊ 

հիների Հրապարակը$ էկա ՚ ոՐ Հին էք արմատապես վերափոխվել է 

Թբիլիս ինք նրա Հետ վերափոխվել է երկիրը։ Վար ա и տ ան ը ներկայացվում է. 

որպես թանկագին ապարանջան և նրա մե£ շողշողուն ադամանդը նոր 

Թբիլիս ին։ Այսպես է երգում բանաստեղծն իր նյութը, որը սկզբում քա-

ղաքի Հրապարակն է և ապա դաոնում է մայրաքաղաքի ու ող£ երկրի գովք։ 

Կեն դանի պոետական խոսքը և կոնկրետի ու առօրյականի մե£ բա-

նաստեղծական գյուտեր բացելու կարողությունը 4*ր իշաշվի լուն դարձնում 

են վրաց ժողովրդի ազգային վերածննգի երգիչք վերածնունդ, որը կա տ ա ր-

վել է պատմական նոր բովանդակության Հիմքի վրա՝ սոցիալիզմի Հիմքի 

վրա։ ԱՀա այս օրգանական կապն իրականության Հետէ սերը դեպի վերա-

փոխվող բնությունը և նրա արարիչը Հանդիսացող նոր մարդը բաբո֊ 

յական մեծ ուժի լիցք Է տալիս բանաստեղծին և կերտում նրա Հայրենա-

սիրական կերպարը։ <Г Րնքս ինձ} քառյակում *հր ի շաշվի լին իրավունք ուներ 

ասեի որ ծառայում Է չքնաղ Հայրենիքին և ամեն օր իրեն Հարց Է տա--

լի и f այսօր թնչ Է արել նրա Համար• 

Пиши стихи, песнь звонкую любя, 
ценя апрель, июнь, пришедший в срок, 
но каждым утром спрашивай себя: 
„Чем Родине сегодня ты помог" ?• 

սոր Թրիլիսին երգել են և երգում են վրաց սովետական բոլոր պոետ—-

ները։ Ուժեղ կոլորիտի, ընդգծված բարքերի ու տրադիցիաների այդ քա-

դաքը միայն սովետական տարիներին Հրաժեշտ տվեց իր դժբախտու-

թյուններին ու սոցիալական Հակասություններին և Հաոնեց, իբրե նորոգ 

երկրի սիրտը և երջանկության օրրան։ Անցավ նրա չարչիական ու 
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Համքարական կյանքի սչաակերը, նա դարձավ ամրող՚Լ ժողովրդի փաոքի 

ու. վերածննդի բանականության կենտրոնը։ Լավ է ասել 4*ր իշաշվի լին, 
'I 

Здесь пляски, чехарда, амкары, 
адаты отошедших дней 
аабыты вместе с былью старой,— 
и мне расстаться надо с ней!1 

Զգալի նվաճուէքեե ր ունի արդի վրաց վիպերգությունը։ Այդ նվա-

ճումների թվին են պատկանում 9*. Լեոն իձեի Հ Բե րշոուլա }> և (ГՓորթ ո ֊ 

իէա լա J> պոեմները։ 1951 թվական ին ա յդ պոեմների Հեղինակը նույնպես 

արժանացավ Ս տա լին յան մրցանակի։ Վրաց ա շիւ ա տ ավո ր ժողովրդի եր-

կու ներկայացուցիչներին Է պատկերել Հեղինակը ծերունի £աղացպան 

Բեր ոյիէն և գեղֆկուՀի Փորթ ոխ ա լային* (Г Հասարակս մարդկանց կենսագրու-

թյան գեղարվեստական արտացոլմամբ Հեղինակը ցույց Է տալիս վրաց ժո-

ղովրդի դառն անցյալը՝ միապետության Ա и եվ։ ական շաՀագործ ողներ ի լծի 

տակ։ Բերոնք սակայն) պայքարել Է ա յդ լծի դեմ« իր էկայքարով մարմնա-

վորելով վրաց աշխատավորների դասակարգային զայրույթն ու ատելու-

թյունը ընդդեմ ժողովրդի թշնամիների* Բնության Հրաշալի ծնունդ Է 

Փորթ ոխալանւ Րզուր չէ, որ Հեղինակն իր ՀերոսուՀու կերպար ի Հետ Է կա-

պում Վրաստանի սքանչելի բնության մեր պատկերացումները և, միաժա-

մանակ, պատմում, թե դարերի ընթացքում ինչպես Է դաժանորեն շաՀա-

գործվել ժողովուրդը* Երկու պոեմներն Էլ Հագեցած են Հաղթանակի տրա-

մադրությամբt ԱոՀավետ փրկված Է ժողովուրդը, նա վերածնվել Է, իրա-

կանացրել իր դարավոր երազանքները՝ երջանիկ կյանք ստեղծելու մասին։ 

Պոեզներ ում Ս տ ա լինը Հան դես է գալիս իբրև ժողովուրդներ ի փրկարար, 

իբրև Բերոյի և Փորթոխալայի նոր սերունդների բերկրա/ի կյանքի դարբին։ 

Վրա и տանը, .նոր։ սոցիալիստական Վրաստանը չափազանց Հարուստ р 

Ա-երկրալի, պատկեր է ներկայացնում պոետների Համար։ Այն սովետական 

ռեսպուբլիկաներ ի եղբայրական ընտանիքում արմատապես վերափոխվել է 

յև ապրու մ է աննախընթ աց զա րգաց ում ։ 

Նրա էլեկտրա-արդյունաբերութ յունը վերին աստիճանի աղքատիկ էր. 

այժմ—նա էլեկտրա-արտադրության ու էլեկտրա-տնտեսության առածավոր 

երկիր է* Նա ավտո-արդյունաբերություն չուներ՛ այժմ նա ավտո-արդյու-

նաբերո։.թյուն ունի. նա ծանր մեքենաշինություն չուներ. այժմ ունի ժո-

ղովրդական տնտեսության պաՀանֆները բավտրարող Հայրենական մեքե-

նաշինություն։ Երկիրը պատված է երկաթ ուղիներով, որոնք մեծ մասամբ 

էլեկտրիֆիկացված են։ Վրաստանը արդյունաբերական խոշոր կենտրոններ 

ու քաղաքներ ստեղծեց։ որոնց թվում մետաղաձուլական՝ Ռուսթավի քա-

ղաքը։ Երկիրը ծանր ու թեթև արդյունաբերության բազմաթիվ ճյուղերով 

զարգացած առածավոր ռեսպուբլիկա է։ 

Ւսկ գյուղը։ Վրաց ՚Աասիկ գրականությունը Հարուստ է նրա անցյալի 

աղեկտուր կյանքի պատկերներով։ ճավճավաձե f Ղ,ազբեգիէ Նի նոշվյիլի և 

շատեր թողել են վրաց գյուղի մռայլ ու դաժան իրականության նկարա-

ՂԷսԱ. * էգն ատ ե Նինոշվիլու տեսած ու ապրած գյուղի պատկերն էր արտս։-
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ցոլված ԳՐոդէ երկերում։ Րայց Հիմա, վրաց սովետական բանաստեղծը՝ 

Իրակլի Աբաշիձեն։ այցելության գալով Նինոշվիլու ծննդավայրը, աՀա ինչ 

է գրում. 

Эгнате! Вот я в крае твоем, 
Вот Чанчети, село знаменитое! 
Из двух Грузий 

Уж нету одцой, 
Что была нищетою измотана, 
И омыта твоею слезой, 
Есть другая, счастливая—вот она!1 

ш 

Դասակարգերի բաժանման և սոցիալական շերտավորման ողբերգու-

թյանը *Լեր£ տված վրաց սովետական գյուղում Րրակլի Աբաշիձեն յ գնա-

լով անցյալի ս ներկայի ուժեղ Հակա ղր ութ յուննե ր ի ճանապարՀով, տես-

նամ է մարդու և գեղջուկի երկու ճակատագիր, երկու կյանք։ <Г Գիո Մրե-

լաշվիլիձ բանաստեղծության մե9 կոնկրետ մարդը, միևնույն Հերոսը ներ-

կայանում է մեզ Հենց այդպես* մի կյանք, որ պատկանո՛ւմ է անցյալին, 

մ՛ի նոր կյանք t որ պատկանում է պայծառ ներկայ ին։ Հա րյուրամ յա Գիոն 

զառամյալ ծերունի է դարձել, բայց նա վկայությունն է այն պայքար-

ների, որ մղել է աշխատավոր գյուղացիությունն անցյալում իր շաՀա-

գործ ո ղն ե ր ի ու ցարիզմի դեմ, իսկ այժմ նույն 4՝իոն կոլտնտեսական է և 

աշխատում է երիտասարդական բրիգադում, երիտասարդների Հետ ու աճեց-

նում է կոլտնտեսության Հարուստ բերքը։ Վերածնվել է Գիոնf 

վ։ոխ։էել է նրա կյանքը, նա վայելում է սոցիալիզմի բարիքները։ 

Ւրակլի Աբաշիձեն պատկանում է վրացական պոետնե ր ի սովետա-

կան սերնդին, աճել ու պոետական Հասակ է առել մեր տարիներին։ 

Րրակլի Աբաշիձեի սերունդն է այժմ, որ ստեղծ ագործ ութ յան մե9 ակտիվ 

Հ, արտացոլում է գերազանցապես նորj սոցիալիստական իրականությո ւնո, 

չունի ոչինչ, որ կապի նրան անցյալի Հետ, օժտված է խորապես ապրած 

նորի զգաց ում ով։ Ւ բակլի Աբաշիձեի պոեզիան ծաղկելու մի արմատ ունի 

iPbր օրերը, մեր գաղավւարները, մեր մեծ առօրյան է դա, որը Հզորություն 

է տալիս նրա գրչին։ Այս փաստն ինքնին իմաստալի է և եթե դիտենք 

նույն երևոէյթը սովետական բոլոր ռեսպուբլիկաների կյանքում, որտեղ 

ստեդծագործողնևրի սովետական սերունդն Է այժմ տոն տալիս, ապա կա-

րող ենք ասել, որ ներկայումս գեղարվեստական պոետական պրակտիկան 

Հարստանում Է ոչ միայն անցյալի տրադիցիաներով, որոնք զգալի դեր են 

խաղում, այլև Հի մնա կան ում Հարստանում Է սե փական, սովետական տրա-

դից իաներով, и եվ։ ական կուտակո։ tfitb րով։ Մի նոր ալիքավորում Է սա, որ 

բարձրանում Է իր իսկ սեփական ուժով և մղում ստեղծագործական եռանդը 

դեպի առայՐ Հիմք ունենալով նորի նոր արտաՀայտությունները։ 

Վրաց սովետական ամբողՀ գրականության, ինչպես նաև պոեզիայի, 

այդ թվում և Իրակլի Աբաշիձեի սերնդի ստեղծագործ ական կյանքում վըճ-

1 И р а к л и й А б а ш и д з е , Стихи о новой Грузин, из цикла „Песня жатвы" . 
. З а р я Востока", 1952, № 39. 



ո ական դեր խաղաց ին պարտիայի Կենտրոնական Կոմիտեի պատմական 

որոշումները իդեոլոգիական Հարցերի .մասին։ Զինված այգ որոշուԱներովք, 

վրաց պոեզիան վճռական շրջադարձ կատարեց դեպի արդիականություն 

և Հասավ ստեղծագործական ակնառու Հաջողությունների։ Այստեղ իր լ ո ւ ֊ 

ման ունի պոետական նոր սերնդի ավելի երիտասարդ, մի այլ տ աղան" 

դավոր ներկայա ցուց իչը% Գրիգոէ Աբաշիձեն։ Առա նձնապես խորն է զգում 

այս սերունդը իր Հոգևոր կապը մեծ Հա յ բեն իքի և ռուսական կուլտուրայի 

Հետ։ Հիշեցնենք ^*րիգոլ Աբաշիձեի ({Մ ոսկովյան գիշերներից յ> բան աստեղ-

ծութքունր, ուր պոետը նրբորեն միաՀյուսել է ռուսական կուլտուրայի 

Հետ վրաց բանաստեղծ ի ունեց ած օրգանական առնչությունը։ Բանաստեղ-

ծը եկել է Մոսկվա. գիշեր է։ ձյունախառն քամի• 

• 

Сразу теплом окружила тбилисца 
Многих детей неусыпная мать. 
Братства, борьбы и победы столица— 
Сила моя, утвержденья печать1. 

г. Աբաշիձեի պոետական գործունեության ղեոևս աոաջին շրջանում՛ 

սկիզբ առնող այս դիծը, վեր£ին տարիներին Հասցնում է նրան գաղավւա-

ր ական-գրական խոշոր ընդՀան բա ց ումնե ր ի սւ ն վաճումնե ր ի, սովետական 

Հայրենասիրության վառ դր սև որմ անն իր պոեզիայում։ 

Հայրենիքի պաշտպանության թեման վրաց պոեզիայում զգալի 

տեղ է բոնում։ Վրաս տանը, որպես սաՀմանա մերձ ռեսպուբլիկա, պոե 

ղիայում արտացոլվում է իբրև սովետական-սոց իա լի и տ ական երկիր* ի 

Հակադրութ յուն մարշալականաց ված, ստրկացված, Թյուրքիս։յի։ Գրի՜՜ 

գոլ Աբաշիձեն մի ամբողֆ ժողովածու է ստեղծում, որտեղ շատ ցայտուն 

կերպով երևում է երկու սիստեմների Հակադրությունը։ Սովետական սո-

ցիալիստական սիստեմում Վրաստանը Հասել է ծաղկման ու երջանկու-

թյան, իսկ Ա ա րպի գետից այն կողմ ընկած երկիրը՝ ԴոԱա p ի Հրնկի տակ 

և սեփական բռնակալների դաման կեղեքման պայմաններում իրենից ներ-

կայացնում է աղքատության ու ստրկության պատկեր։ Տալով Թյուր~ 

քիայի արյունոտ քաղաքական անցյալի Հստակ բնութագրությունը, Գրի—-

գոլ Աբաշիձեն ներկայիս Թյուրքիայի մասին այսպես է գրամ• 

Турецкие хурджины оскудели, 
В чужие руки перешли клинки, 
И в Турции хозяевами сели 
Американские биржевики1. 

Հրապարակախոսական ուժեղ պաթոսի. Հատու և Հարվածող տողերով 

է գրել պոետը լկաԻ թշնամոլ մասին և ժողովրդի զգացմունքներն ու 

ատելութ յունն ա րտ աՀա յտելով նրա դ Կմ, արել է այս նախազգուշացումը֊ 

1 „Поэзия Грузии*. ГИХЛ, 1949, Москва—Ленинград, стр. 353. 
2 Г р и г о л А б а ш и д з е , На южной границе, стихи, изд. „Заря Востока" 

Тбилиси, 1949, стр. 



Поныне мы с Россией вместе, 
И коль задумает опять 
Наглец—аскер, забыв о чести, 
Клинок на Грузию поднять, 

Опять на поле встретит нас он 
И примет смерть от тех людей, 
Кто клятвой Сталинскою связан 
Во славу Родины своей1 . 

« * 
* 

Վրաց սովետական պոեզիայում ժառանգության Հարցը խոշոր տեղ է 

ր ոնում • ՛Չեն ո գտնի բանաստեղծական ոչ մի գիրք ե ժողովածու, որտեղ 

զետեղված չլինեն կլասիկներին նվիրված երկեր» Վրաց ժամանակակից 

պոետները ուշադիր, տևական և ֆերմ վերաբերմունք են ցուցաբերում 

անց յալի գրական տրադիցիաների Հանդեպ։ ղեկավարվելով անցյալի ժա-

ռանգության մասին Լեն ին ի-Ս տալին ի ուսմունքով, ժամանակակից վրաց 

պոետները լայնորեն վերագնահատության են ենթ արկում այդ ժ աոանգու-

թյան առածավոր մ ասը։ գն աՀա տում են ժողովրդին թանկ և Հարազատ 

դեմոկրատական ներկայացուցիչներին և գեղարվեստորեն իմաստավորու մ 

նրանց գործն ու նշանակությունը։ 

Առավել ուժեղ է Հնչում <Հվրաց երգի արքան Շոթա Ռուսթավելու 

ներկայությունը վրաց սովետական պոեզիայում։ Նա մտել է վերֆինիս 

մեջ էԲրե նվիրական անուն ու Հիշատակվում է որպես խոսքի Հանճարեղ 

վարպետ։ Ռուսթավելին պոետական ներշնչման աղբյուր է բազմաթիվ բա-

նաս տե զծներ ի Համար։ Ավելին. նրա թևավոր խոսքերն ու աֆորիզմները 

բնականոն կերպով Հյուսվում են ժամանակակից բանաստեղծների տողե-

րին։ Ռուսթ ավելին կենդանի է, ինչպես երբեք։ Վրաց ժողովրդի ինքնա-

գիտակցության և ինքնաճանաչողության Հզորագույն դեմքերից է նա, որ 

եղբայրության, Հումանիզմի, անձնվիրության, Հայրենասիրության զգաց-

մունքներ ու գաղափարներ է տալիս վրաց բանաստեղծությանը և ապ-

րում որպես ուսուցիչ և ժողովրդի մեծագույն բարեկամ։ 

18-րդ դարի վրաց Հայտնի բանաստեղծ Գավիթ Գուրամ իշվի լին իր 

կյանքով ու ստեղծագործությամբ դաոնում է արդի վրաց պոեզիայի էպի՝~ 

կական պատկերման նյութը։ Չ ի քո վան ո լՀ Ս տալին յան մրցանակի արժա-

նացած &Երգ Գավիթ Գուրամ իշվ իլու. մասինն պոեմ ը դրա ապացույցն է։ 

Ե՛վ այս պոեմի Հեղինակը, և՚ այլ բանաստեղծներ, որոնք գրել են Գուրա-

միշվիլու մասին, ընդգծել, խորապես իմաստավորել են, պատկերել Ռու-

սաստանի, Ուկրաինայի և Վրաստանի պատմական ուղիները։ նրանց ^ժո-

ղովուրդներ ի սրտերի միասնությունը, ընդՀանուր թշնամիների դեմ 

նրանցն {թափած արդար արյանն արգասավորությունը նոր սերունդների , 

կյանքի ու պայծառ ապագա յ ի Համար։ 

Ժողովրդին Հատուկ մտերիմ ղգաւյ մ ուն քնե րով են գրում վրաց պոետ-

ները Նիկոլոզ Բարաթ աշվիլու, Ւլիա ճավճավաձեի ու Ակակի Ծեր եթ ե՛-

լու մասին$ Աոաջինն իր ողբերգական կյանքով, բայց և Հերոսական ոճի 

1 „Поэзия Грузии*, ГИХЛ, 1949, Москва—Ленинград, стр. 2 8 - 2 9 . 
Տեղեկագիր 4—-4 



ու. փիլիսոփայական խորության պոեզիայով, Ճավճավաձեն ու Ծերեթելին, 

որպես ազգայ ին-ազատ ագրութ յ ան մեծ՛ բանաստեղծներ* արգի վրաց պոե-

զիայի մեջ ներկայացվում են իբրե երկրի ու ժողովրդի երջանկության 

Համար մաքառած դեմքեր > կուլտուրայի անմար արադիցիաներչ ստեղծող-

ներ։ Բնորոշ է Սանդրո էուլու ձՒլիա Ճավճավաձեի գերեզմանի վրան բա-

նաս տ եղծ ութ յ ուն ր, ուր ժամ անակա կից պոետը պատմում է, թե ինչո՛վ է 

ավարտվել դաժան անցյալում մեծ բանաստեղծ ի կողմից մղված պայքա-

րը ե որ նրա Հայրենիքը այժմ, <ГՀոկտեմբերի ալ դրոշի ներքո» երջան-

կության ծիածան է կապել։ 

* * * 

Վրաց սովետական պոեզիան իր ժողովրդին տ ան ում է ®ոտդ։ լին ՛յան 

դարաշրջանի վեՀ ե բարձր մտքերն ու գաղափարները։ Ւնչպես սովե-

տական ամբող^ պոեզիան , այնպես Էէ վրաց ական ը, արտահայտում 

է ժ ողովուրդնե րի ամենանվիրական զգացմունքները, Ա տալին յան բա ր ե՛-

կա մ ութ յան զգացմունքները։ Սրտի բոլոր թրթոուԱեերով ու Հոգու ամ— 

բ ողջ ուժով է Հնչում սրբազան եղբայրության ու Հավերժական բարեկա-

մության մոտիվը» Րնքըճ այդ մոտիվն արդեն նորանոր բանաստեղծն եր է 

ծնում և մղում նրանց երգելու ժ ո զո վու ր դներ ի անքակտելի դաշինքն ու 

եղբայրությունը։ Մեր օրերին, ինչպես երբեք9 բանաստեղծի ճշմա ըի տ 

ժողովրդայնության Հիմքը ժողովո։ րդների եղբայրության քարոզն է։ 

Վրաց սովետական պոեզիայում վաղուց է ինչ, Հնչում է ժողովուրդ֊ 

ների եղբայրության երգը։ Այն ծնվել է Հոկտեմբերյան Մեծ ոևոլուց իա յին 

նվիրված երգերի Հետ։ Լեն ին ին և Ա տալին ին նվիրված ստեղծագործու-

թյուններում վրաց պոետներ ը գեղարվեստական մ ա րԱնավո բում են տվել 

ժողովուրդների եղբայրության գաղավւարին և երգել նրանց միասնական 

մեծ առօրյան։ 

Նոր Ռուսաստանի գովքը կարդացող վրաց պոետը Հրաժեշտ է կար-

դում Հին Ռուսաստանին և Հին Վրաստանին։ Նոր Վրաստանի երգասանը 

նոր Ռուսաստանի շնորՀիվ է ստացել իր օջախը։ Ժողովուրդներ ի միաս-

նական ընտանիքում ապրելու զգացմունքն է ս,ա, նորի զգացում։ Համա-

պատասխանորեն նոր իմաստ է տրվում անցյալի լավագույն տրադիցիա-

ներին։ Վր ացական սովետական պոեզիայում նույնքան բնական երևույթ 

է Պ ուշկին իք Նեկրասովիք Շեվչենկոյի, Ջամ բուլի. Թուման յան ի մեծարու-

մ ը, որքան բնական երևույթ է Ճավճավաձեի ու Ծեր եթ ելու մեծարումը։ 

Բայց այս անունները միայն բանաստեղծների անուններ չեն։ Վրաց պոետ-

ների ուժը Հենց այն է, որ նրանց երկերում Հանդես եկող ամեն մի 

բարձր անուն բերում է նրա ժողովրդի ու երկրի անցյալի ու ներկայի9 

նրա ազատաբաղձ ոգու թռիչքների ու պայծառ ապագա յ ի երազների իմաս-

տավորումը։ Այդպիսովք վրաց ազգային սովետական պոեզիայում անդրա-

դարձվում են եղբայրական ժ ողովուրդների պատմության նշանակալից 

դրվագներըէ նրանց, բնորոշ Հատկանիշները։ 

Ինտերնացիոնալիզմը վրացական պոետներ ի ստեղծագործության մեջ 

ա րտաՀա յտվում Է Սովետական Ռուսաստան ին, Ուկրաինային, Բելոոու-

սիային, Ուզբեկսւոանին, Ադրբերանին, Հայաստանին նվիրված երկերում։ 

Ազգային սովետական ռեսպուբլիկան եր ում ձեռք բերված վիթխարի նվա-



\ 

ճուէ(նե ր ի ք այդ երկրներ ի пл. ժողովուրդներէ։ վե՚րածննդի ելո ե տ ա էլան մե-

ծ՜ս։ ր ում ը վրաց բանաստեղծների մոա ընդՀանհւր Հպարտության զգացում— 

ներ Է արթնացնում։ Սովետական Հայր են ասիրության Հ գ աղափար ր վրաց 

պոեզիայում դրսևորվում Է իբրև ամ բողջ Սովետական -Միության .և նրա 

կազմի մեջ մտնող բոլո ր ժ ողովուրդնե ր ին Էսան դավա ո. ո ղ գաղափար* 

ին ական Է և այն, որ անդրկովկասյան ժ ողովուրդնե րի անցյալի և 

ներկայի թեման արդի վրացական պոեզիայում Ղ.Գաք_Ի տեղ Է բոնում։ 

Գե որդի Լեոն իձեի բանաս Ա1 եղծ ական Հոյակապ տողերում Հառնում Է Ադըր-

բերանի և Վրաս տանի անցյալի տ ի։ ր ա լի պատկերը^ բայց և նոր ծնունդ 

ли ո ած Անդրկովկասյան ժողովուրդներէ։ պայքարի ուղին ք նրանց նոր կյան-

քի ե ր 9անկա լի կերպարը։ Ս. Էուլու <ГՀայաստանի գրողներին]։ բանաստեղ-

ծության մեջ կա ա յն Հավաստիացում ը, որ վրաց և Հայ գրողներին 

այրել է նույն ցավն ու վիշտր։ PmJ9 Գա անցել է պատմության գիրկը՛ 

Մենք, ասում է պոետըf $էինք մոռացել ՀովՀաննեսի (Թուման՚յանի) 

պատվիրանները բարեկամության ու սիրո մասին։ Անցել է Հին, մռայլ 

ժամանակը} եկել է նոր դարաշրջան։ մենք միասին պաՀյէւմ ենք նոր Հա-

յաստանի ազատ դրոշը* 

Վրաց պոեզիայում Հիանալի դրսևորում ունի Հայ և վրաց ժողո-

վուրդներ ի եղբայրության գաղափարը կապված Սայաթ-Նովայի ու Թու֊ 

ման յանի Հետ։ րի՚շաշվ իլ ին, Աբս։շեէլինէ Նոնեշվիլին և այլ պոետներ ամե-

նաջերմ կերպով են երգել այդ անուններըէ իբրև երկու ժողովուրդների 

եղբայրության մ ա п*Й» ավո րուէքնե ր։ 

Ալեքսանդրե Աբաշելին ՀովՀաննես Թուման յանին նվիրված տողերում 

րմ մտերմությամբ Է երգում նրան• 

ՓյծօՀ^ո садоБдЬ! "ЗдБо bobg^o 

| g | Вздбо ^ndScabob bo£> o3bobgg^o, 
Цпбо bo3(T»Q(*՝0 ^QSQ ^ՅՕՕյոցՈՕՇ.1 

Բն 
ական, սրտաոուչէ գեղեցիկ արտաՀայտություն Է գտել վրաց և Հայ 

ժողովուրդների դարավոր եղբայրությունը նույն Ալեքսանդրե Աբաշելու 

•СՀայաստան ինն բանաստեղծության մեջ. 
Թող 

բոցավառվի ի մաՀ թշնամու 

Մեր եղբայրության շողշողուն արփին, Թոռ 
Հավերժ ապրեն սիրով իրարու 

Հայոս և *Րարթլոս եղբայրներն ա նգին7։ 

ինչպես ամբողջ ժողովուրդը և նրա գուսանները, այնպես Էլ վրաց 

պոետները լծված են Հանուն խաղաղության, դեմոկրատիայի և սոցիալիզ-

մի մղվող պայքարին։ Վերջին շրջանի գործերը լի են 

այդ զգացմունք-

ներով* 

Սովետական մարդկանց նվիրական այդ զգացմունքներն Է արտաՀա յ-

տել վրաց բանաստեղծը խաղաղության մեծ դրոշակակիր Ստալին ին ըն-

ծայված иտեղծագործության մեջ։ 1 амЗЬдбсобз օձծ՚Յց̂ օ, .ո^ծոն Ь^дЬ^бабо", foftjcio» Յ̂ շծօշոօ,.օփօՀոօեօ, 1950, Էջ 91։ 
շ (Գրական թերթ9։ 1952 թս №7։ ^ 



Опять нас пугают грозою военной, 
В железные трубы трубя. 
Ты, Сталин, надежда и счастье вселенной; 
Все страны глядят на тебя! 

Отец и учитель трудящихся мира, 
Строитель счастливой страны, 
Ты, Сталин, хранитель всеобщего мира,— 
Нет, мы не страшимся войны!1 

ՎրшЭ սովետական պոեզի անք Հավատարիմ մոդով րդ ի տրամ ամրու-

թյուններին ու Հ ույ զեր ինք նրա կամքին ու իդեալներին, քա րոզում է ար-

դիականության մեծ՛ գաղավւարներ իսաղաղության Հաղթանակի, կոմ ու-

նիզմի Հաղթանակի գաղափարները։ 
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1 Г р и г о л А б а ш и д з е , Н а ю ж н о й г р а н и ц е , и з д . . . З а р я В о с т о к а " , Т б и л и с и , 
1949, стр . 30—31. 


